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An Act to amend the Customs Tariff Loi modifiant le Tarif des douanes

R.S., c. C-41; 
1970-71-72, c. 
61; 1973-74, cc. 
10, 22; 
1974-75-76, 
cc. 6, 23, 70;
1976- 77, cc. 5, 
14, 28, 53;
1977- 78, c. 40; 
1979, c. 6; 
1980-81-82-83, 
cc. 67, 129; 
1984, cc. 17,
22, 25, 47

Her Majesty, by and with the advice and 
consent of the Senate and House of Com­
mons of Canada, enacts as follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente­
ment du Sénat et de la Chambre des 
nés du Canada, décrète :

S.R., ch. C-41; 
1970-71-72, ch. 
61; 1973-74, ch. 
10,22; 

1974-75-76, 
ch. 6, 23, 70;
1976- 77, ch. 5, 
14, 28, 53;
1977- 78, ch. 40; 
1979, ch. 6; 
1980-81-82-83, 
ch. 67, 129; 
1984, ch. 17,
22, 25, 47

commu-

1976-77, c. 28, 
s. 49(2) (Item 
6)(F)

1. Tariff item 99201-1 of Schedule C to 1. Le numéro tarifaire 99201-1 de la liste 
the Customs Tariff is repealed and the fol- 5 C du Tarif des douanes est abrogé et rem- 5 
lowing substituted therefor: placé par ce qui suit :

1976-77, ch. 28, 
par. 49(2)
(Item 6)(F)

“99201-1 Books, printed paper, draw­
ings, paintings, prints, photographs or 
representations of any kind

{a) of a treasonable or seditious charac- 10

«99201-1 Livres, imprimés, dessins, 
peintures, gravures, photographies ou 
reproductions de tout genre

a) de nature» à fomenter la trahison ou 10 
la sédition;
b) réputés obscènes en vertu du para­
graphe 159(8) du Code criminel; ou
c) constituant de la propagande hai­
neuse au sens du paragraphe 281.3(8) 15 
du Code criminel.»

ter;
(b) that are deemed to be obscene 
under subsection 159(8) of the Criminal 
Code; or
(c) that constitute hate propaganda 15 
within the meaning of subsection 
281.3(8) of the Criminal Code."

2. Tariff item 99201-1, as enacted by sec­
tion 1, shall cease to have effect on June 30, 
1986.

2. Le numéro tarifaire 99201-1 édicté par 
l’article 1 cesse d’être en vigueur le 30 juin 

20 1986.
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